
 
 
 
 
 
  
 Dirección General de Formación 
 Profesional e Innovación Educativa 

 
 La atención será realizada por el profesorado del programa de Educación Compensatoria 
que, de forma individual o en equipo, se responsabilice de la atención de una zona determinada.  
 
 En función de las necesidades de los centros, este profesorado llevará a cabo, como 
cometidos fundamentales: el apoyo puntual al alumnado con desconocimiento del castellano, el 
asesoramiento al profesorado en este tema y el aporte de materiales específicos.  

 
 

6.- SEGUIMIENTO Y EVALUACIÓN  
 
  6.1.  Seguimiento de las actuaciones.    

 
 Dado el carácter experimental de esta medida educativa en nuestra Comunidad, se 
realizará un seguimiento de la puesta en funcionamiento y desarrollo de las actuaciones 
enmarcadas en el programa ALISO por la Dirección Provincial. 

 
 6.2. Evaluación 
 
 Se realizará una evaluación continua, con objeto de analizar el grado de adecuación entre 
la programación inicial y el funcionamiento real.  

 
  

6.3. Memoria final  
 
 El profesor de cada aula elaborará una memoria final en la que se especifique el 
seguimiento del plan de actuación, consecución de indicadores de evaluación, cumplimiento de 
los objetivos previstos y propuestas de mejora; que será remitida a la Dirección Provincial para su 
informe y envío de una copia a la Dirección General de Formación Profesional e Innovación 
Educativa.  
 
 

Valladolid, 22 de septiembre de 2005 
 

EL DIRECTOR GENERAL DE FORMACIÓN 
PROFESIONAL E INNOVACIÓN EDUCATIVA 

 
 
 

Fdo.: Marino Arranz Boal 
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PROGRAMA A.L.I.S.O 

 
 

 

PROGRAMA ALISO 

Leonor Arapiles Hernández 
Nieves Morales Hernández 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

os 

Estamos en: CFIE.  Avda. Filiberto Villalobos 7-17. 2ª Planta. 37007 SALAMANCA.  
Teléfono: 923 28 19 30. 

 
¿Qué funciones tenemos?

 
 

� Intervención 
directa con el 
alumnado. 

� Asesoramiento a 
los Centros de 
Infantil,  Primaria 
e I.E.S. de la 
capital y 
provincia. 

� Búsqueda, 
selección y 
adquisición de 
materiales 
didácticos para el 
Centro de 
Recursos. 

¿Cómo solicitarlo? 
 
� Solicitarlo el Centro 

al A.P.E. 
� Se asumirá el apoyo 

directo cuando: 
� el profesorado 

del Centro no 
tenga excedente 
horario. 

� el nivel de 
castellanización 
sea nulo o muy 
bajo. 

� el número de 
alumnado 
extranjero sea 
notable. 

� Se priorizarán: 
2º C E.S.O. 
1º C E.S.O. 
3º C.  E. P. 

 
 

 
 

 
 

 
¿Quiénes somos? 

 
 
 
 

Un equipo de 
profesores del 
Programa de 
Educación 

Compensatoria del 
Área de Programas 

Educativos de la 
Delegación Territorial 

de Salamanca. 

 
¿Qué pretendemos? 

 
� Colaborar con 

los Centr
educativos en la  
elaboración de 
Proyectos 
Interculturales y 
Planes de 
Acogida. 

� Facilitar el 
desarrollo de las 
competencias: 
lingüística y 
social. 

� Ofrecer 
orientaciones y 
materiales al 
profesorado.  

 

PROGRAMA A.L.I.S.O. 
Programa de Adaptación  Lingüística y Social  

para el alumnado extranjero.   



ENCUESTA  ALUMNOS   

INMIGRANTES 

Bolivia, Bulgaria, Ecuador, Marruecos, Rumanía 

Motivos del Desplazamiento al país de acogida 

• Búsqueda de empleo de los padres. 

• Reagrupación familiar. 

• Más oportunidades de estudiar. 

Profesión de los padres 

• Generalmente, de rango inferior a la que tenían en el país de origen. 

• Adaptación a la demanda del país de acogida: construcción, cuidadores 
ancianos, limpiadores. 

• Algunos trabajan por cuenta propia.  

Relaciones sociales 

• Suelen llevar menos de 4 años en España. 

• Se relacionan indistintamente, con compatriotas y españoles. 

• En general, dicen sentirse bien acogidos en las aulas. 

Instituto De Ensenanza 
Secundaria (I.E.S.) 

Vaguada De La Palma 
Salamanca Spagna 



Nivel de conocimientos previos 

• Lengua materna: buen conocimiento a nivel oral, y malo a nivel escrito. 

• Buen conocimiento del español (casi todos llevan más de dos años en 
España).  

• En general, no hablan otra lengua extranjera. 

Núcleo familiar 

• En el caso de los latinoamericanos, casi todos viven con otros miembros 
de su familia, aunque tienen alguno de los padres y los abuelos en su 
país. 

• Hay muchos casos en que se ha reagrupado la familia en España. 

Otros conocimientos 

• Todos dicen tener conocimientos básicos de informática y manejar 
internet. 

• Escaso o nulo conocimiento de la geografía española. 

• Las clases se desarrollan de forma parecida en sus países de origen. 



Integración social 

• En general, conocen y aceptan las costumbres españolas. 

• Algunos latinoamericanos y marroquíes indican que en su país es mayor 
el respeto a padres y profesores. 

• No conocen bien el sistema de Seguridad Social (con la excepción de 
algunos marroquíes) 

Propuestas 

• Proponemos inmersión lingüística intensiva en los casos de mayores di-
ficultades. Sin olvidar la integración grupal y social del alumnado. 

• Adaptaciones curriculares en un 70% del horario escolar. Abarcarían 
conocimientos lingüísticos y sociales (costumbres y convenciones so-
ciales útiles para la convivencia). 

Propuestas 

• Colaboración imprescindible de los servicios sociales municipales. 

• El 30 % del horario restante, donde estarían integrados con el resto de 
los compañeros, se dedicaría a materias de alto porcentaje manual, de-
portivo y social. Así se integrarán en el grupo y mejorarán las compe-
tencias lingüísticas. 
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    1.1 – Autoevaluación de la competencia lingüística del alumno en la lengua materna 

 A1 A2 B1 B2 C1 C2 

Comprender       

Leer        

Hablar       

Escribir       

 

2- Otras lenguas ____________________________________________________________________________ 

2.1- Autoevaluación de la competencia lingüística del alumno en las lenguas extranjeras 

             (de acuerdo con el Pasaporte de Lenguas del Portfolio Europeo de Lenguas)        

 Lengua ___________________________________________________________________________________ 

 

 A1 A2 B1 B2 C1 C2 

Comprender       

Leer        

Hablar       

Escribir       

      

    Lengua ________________________ 

 A1 A2 B1 B2 C1 C2 

Comprender       

Leer        

Hablar       

Escribir       

 

      Lengua ________________________ 
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 A1 A2 B1 B2 C1 C2 

Comprender       

Leer        

Hablar       

Escribir       

   

  3- Número de años de estudio de las distintas lenguas en el sistema de enseñanza reglada 

Lengua 1 año Hasta 3 años Hasta 5 años + de 5 años 

     

     

     

 

    4- Otros cursos de lengua aparte de los cursados en enseñanza reglada  

Lengua Tipo de curso/título Concedido por Duración Año 

     

     

 

  5- Tuvo alguna formación en la lengua del país de acogida antes da su llegada al mismo? 

                                        SÍ                                    NO  

    6- Tuvo o tiene contactos regulares con hablantes nativos de alguna(s) lengua(s)extran jera(s)? 

                                         SÍ                                    NO  

    6.1 En caso afirmativo, ¿qué lengua(s) y qué tipo de contactos (familiares, correspondencia...) ? 

 

    7- Experiencias socioculturales 

 Países donde ha vivido ___________________________________________ 

 Países que ha visitado ___________________________________________ 

C- TRAYECTORIA ESCOLAR DEL ALUMNO 
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1- Centros escolares a los  que ha asistido 

 

Nombre del centro Localidad País Curso  de____    a____ 

    

    

    

 

2- Suspendió o repitió curso alguna vez?   SÍ                             NO  

2.1 En caso afirmativo, ¿a qué causas lo atribuye?  

 

3- ¿Qué materias de su currículo anterior le gustaban más?  

 

4- ¿En cuáles tuvo más dificultades? 

 

5- ¿Cómo tenía lugar la evaluación? ( señale las opciones correspondientes) 

 Evaluación continua, diaria   

 Evaluación periódica, (pruebas escritas, trabajos , exámenes orales, etc.)  

 Exámenes al final del curso  

 Exámenes al final del ciclo de estudios.  

 

6- ¿Qué escala de calificación se utilizaba para las notas en el país de origen? ( ejemplo -  0-20; 1-5; A-E;etc) 

 

7- ¿El proceso enseñanza-aprendizaje en el país de origen tenía en cuenta los trabajos de casa?   

                                   SÍ                                      NO  

 

8- Descríbanos cómo se desarrollaba una clase normal en su país (el método de enseñanza, la forma de trabajo de 

los alumnos, el comportamento en el aula,..) 

D- ESTRATEGIAS DE APROVECHAMIENTO/ FORMA DE ORGANIZACIÓN DEL TRABAJO 
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1- ¿Cómo acostumbra a estudiar?  

    (Señale las opciones correspondientes) 

 Leo la mateia en voz alta 

 Hago ejercicios 

 Hago esquemas 

 Tomo notas/ apuntes 

 Creo mis propios ejercicios 

 Hago búsquedas adicionales (en libros, en Internet) 

 Leo textos 

 Escribo textos 

 

2- Ordene las actividades habituales en el aula por orden de preferencia 

     (1 la más importante  y 11 la menos importante) 

 Escribir ( textos, historias, poemas, resúmenes,...)  

 Leer textos  

 Hacer ejercicios, resolver problemas ( de Gramática, de Matemáticas...)  

 Memorizar  

 Hacer esquemas  

 Participar en debates  

 Desarrollar proyectos  

 Trabajar con el ordenador  

 Visionar material educativo en soporte audiovisual (vídeos, films, documentales)  

 Responder a las preguntas propuestas por el profesor  

 Escuchar historias, diálogos, canciones  

 

E- COMPETENCIAS TRANSVERSALES / OTRAS COMPETENCIAS 




